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Will you come to the bow‘r 
 
1 
Will you come to the bow‘r Möchtest du in die Laube kommen, 
I have shaded for you? die ich für dich errichtet  
   (wörtl. beschattet) habe? 
Your bed shall be roses  Dein Bett werden Rosen sein, 
all spangled with dew. ganz glitzernd von Tau. 
CHORUS: 
|: Will you, will you, :| 
come to the bow‘r? 
 

2 
There under the bow‘r Dort in der Laube 
on soft roses you‘ll lie, wirst du auf weichen Rosen liegen, 
With a blush  mit einem Erröten 
on your cheek (sing.), auf deinen Wangen, 
but a smile in your eye. aber einem Lächeln in deinen Augen. 
CHORUS: 
|: Will you, will you, :| Willst du 
smile, my beloved? lächeln, meine Geliebte? 
 

3 
But the roses we press Aber die Rosen, die wir drücken, 
shall not rival your lips, werden nicht wetteifern mit deinen Lippen, 
Nor the dew be so sweet noch wird der Tau so süß sein 
as the kisses we‘ll sip. wie die Küsse, (die) wir kosten werden. 
CHORUS: 
Will you, will you, will you, will you come to the bow‘r? 
 

4 
I have hoped for the joys Ich habe auf die Freuden gehofft, 
that are sweeter than the dew die süßer als der Tau sind, 
From languishing roses von schmachtenden Rosen 
or kisses from you. oder Küssen von dir. 
CHORUS: 
Will you, will you, will you, will you come to the bow‘r? 
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